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Traducción, comentario y análisis de textos filosóficos.

Programa Práctico

Actualizar y consolidar los conocimientos que del latín tenga el alumno a través del aprendizaje práctico.
Propiciar el acercamiento a textos originales latinos de los más destacados filósofos del mundo occidental que
utilizaron la lengua latina como vehículo de comunicación.

Objetivos

El curso se fundamentará en la traducción y comentario de textos de poca dificultad, seleccionados entre las obras
filosóficas latinas desde la Antigüedad a la Edad Moderna o Contemporánea. Paralelamente se presentarán los
principales aspectos de la lengua latina (morfología y sintaxis) necesarios para la comprensión de los textos.

Una parte del curso se dedicará a textos antiguos (Lucrecio, Cicerón, Séneca), aunque también se estudiarán textos
filosóficos posteriores que puedan resultar de especial interés para los alumnos de la especialidad (Agustín, Boecio,
Bacon, Descartes, Spinoza, Kant).

Programa de Teoría

Lectura y comentario filológico, con especial incidencia en su vertiente filosófica, de una selección de textos de
filosofía de todas las épocas escritos en latín, que se proponen en el temario.

Programa Básico

Lectura y comentarios de textos filósoficos de todas las épocas en lengua latina

Presentación

La evaluación constará de la traducción de un texto (con la ayuda de diccionario y gramática) y de su comentario. De
manera voluntaria se ofrecerá a los alumnos la posibilidad de realizar un trabajo sobre algún texto de filosofía escrito
en latín o algún autor o escuela filosófica.

Evaluación

Será de utilidad cualquier gramática latina donde aparezcan los conocimientos básicos de morfología o sintaxis, así
como un diccionario latino.
Los textos que servirán de base a la asignatura se proporcionarán en clase.
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